in ga nezno poloZi na vejico blizu gnezda. Nato od-
jezdi za svojimi tovarifi. Eden pa mu reée posmeh-
ljivo: sLincolne, zakaj ste se dali zadrZati s take
malenkostjo?« Lincoln s silnim glasom odgovori: »Pri-
jatelj, le to vam morem redi, da mi je zdaj ugodneje.c
Ta prigoda dokazuje dobro srce Lincolna, znameni-
tega osvoboditelja ameriikih suZnjev in poznejsega
predsednika ZdruZenih drzav ameridkih.

Fr. Loéniskar: Murendek.

Murencek kuka iz luknjice
éri — éri— éri — ¢ri,
pribliza se deéek mu skrivoma
in murenéka nié veé ni.

Ej. murencek dobro pozna ta svet
in ve kaj fanti¢ek zna:

nagajal bi mu in s paléico

sirovo bezal bi ga.

Tam o luknjici pa je varen pred njim
in tiho se mu smeji,

trebuscéek se tolsti kar trese mu,

tako se mu dobro zdi.

Kramer Janko: Martinek in lvanéek.

V NASI vasi vse pozna Martinka! Vsak ga tudi
prav odkrito ljubi.

Pa Martinek mu ni pravo ime. Prijelo se ga je.
Martinek pa ni dedek. ampak moz.

Moz ima 7e Cez sedemdeset let, a navzlic visoki
starosti ga vidimo pogosto s konjem na cesti. Tezkega
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